E SPIRITS

Use the wand to tame the domi-
nance of alcohol thus bringing the
desired flavours and aromas to

the foreground.

BACKGROUND

The decantation or aeration of
spirits such as whiskey, cognac
and other specially crafted dis-
tilled beverages is necessary for
the full enjoyment, however it also
has some unwanted effects over
time. With the wand you can easily
“decant” or “open” each individual
glass in just minutes for full enjoy-
ment rather than decanting the

whole bottle.

WHAT IS THE WAND?

The wand features the revolu-
tionary <33™ Technology that
achieves full aeration effects of
decanting in just minutes amongst

other desired benefits.

WHAT DOES IT DO?

The wand oxygenates the distilled
beverage which opens up the
aromas and softens the taste of
the alcohol. Decanting can have
the same effects but requires
considerably longer and can start
oxidation degradation over time.
Spirits often need to be decanted
for at least a few hours to show
the same effect, which requires
planning and preparation and is
not always practical, especially if
you only enjoy a glass at a time.

HOW DOEST IT WORK?

The wand is a solid crystal glass
wand embedded with natural
frequency patterns below 33 Hz
(0.2-33 Hz). It encourages oxygen
uptake and allowing the bouquet
(smell) and taste to fully evolve
while taming the taste of the al-
cohol.

HOW DO YOU USE IT?

Carefully place the wand
in the glass.

Leave it for 3-5 minutes.

Remove and enjoy!

‘It not only improves the taste,

aroma and experience of cognac
and whiskey, the effect appears
similar to additional aging of 5-10

years — quite incredible!”

POWERED BY
(33" TECHNOLOGY

A revolutionary technology for
the improved enjoyment of
wine and spirits.
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The wand is not only highly func-

tional, it is a beautiful piece of art
which renews the ritual of prepar-

ing wine for complete enjoyment.

%’ WINE

The wand provides wine lovers
with a notable improvement over

regular decanting and even aging.

BACKGROUND

Modern red wine drinkers are
showing a preference for wines
with dark colors, full body, and
rich ripe fruit flavors. This trend has
forced winemakers to use tech-
niques such as long macerations
to extract more color and flavor
from the grapes. But longer mac-
erations also extract more tannin,
and this can make wines taste
more astringent, and therefore
they need to mature for longer
before being ready to drink.

In today’s fast paced world, over
95% of wine is consumed within 24
hours of purchase. Consumers are
not cellaring wines to the same
extent as previous generations.

Instead, young red wines are of-

ten being opened and consumed
long before they are showing their
best. Many of these red wines
would benefit from decanting,
but decanting requires time and
preparation which is not always

practical for wine consumers.

WHAT IS THE WAND?

The wand features the revolu-
tionary <83™ Technology that
achieves full aeration effects of
decanting in just minutes amongst
other desired benefits.

WHAT DOES IT DO?

The wand oxygenates the wine
which opens up the aromas and
softens the tannins. Decanting
can have the same effects but
requires considerably longer and
can start oxidation thus degrad-
ing the wine. Wines often need
to be decanted for at least one
hour or more to show the same
effect, which requires planning
and preparation and is not always

practical.

HOW DOES IT WORK?

The wand is a solid crystal glass
wand embedded with natural
frequency patterns below 33 Hz
(0.2-33 Hz). It encourages oxygen
uptake and other beneficial fre-
quencies allowing the bouquet
(smell) and taste of the wine to

fully evolve.

WHAT TYPE OF WINES
SHOULD YOU USE IT ON?

The wand works best on

It is particularly effective on some
wines made from Cabernet Sau-
vignon, Merlot, Syrah and Nebbi-
olo.

that have been cellared for some
time also benefit from a speedy
and efficient aeration to open the
wine for best enjoyment.

HOW DO YOU USE IT?

Carefully place the wand in
the wine bottle or the wine
glass.

Leave it for 3-5 minutes.

Remove and enjoy!




SAFETY
INFORMATION (EN)

Please read and comply with
all of the instructions and warn-
ings provided in this manual and
packaging before using the prod-
uct. Failure to comply with the in-
structions and warnings provided
herein may result in serious injury,
inaccurate results and/or dam-

age to the product itself.

DO NOT use the OMNE-Wand if
cracked or chipped. If cracked,
chipped or damaged in any
way, please safely dispose of
the Glass Wand.

DO NOT put into oven or micro-
wave oven.

KEEP AWAY FROM REACH OF
CHILDREN.

Wash with mild soap.

DO NOT put into dishwasher.
DO NOT dispose product in
afire.

Only use for intended usage.

OMNE
Qand

OMNEWAND.COM

SICHERHEITS-
INFORMATIONEN (DE)

Bitte lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen und Warnungen in
diesem Handbuch und der Ver-
packung, bevor Sie das Produkt
verwenden. Die Nichtbeachtung
der hierin enthaltenen Anweis-
ungen und Warnungen kann
zu schweren Verletzungen, un-
genauen Ergebnissen und/oder
Schaden am Produkt selbst fUhren.

Verwenden Sie den Glasstab
NICHT, wenn er gesprungen
oder abgebrochen ist. Wenn
der Glas Stab Risse, Abplatzer
oder Beschdadigungen hat, ent-
sorgen Sie den Glasstab bitte
sofort und sicher.

NICHT in den Ofen oder die
Mikrowelle geben.

HALTEN SIE DEN GLAS STAB
FERN VON KINDERN.

Mit milder Seife waschen.

NICHT in die Spulmaschine
geben.
Produkt NICHT ins Feuer werfen.

Nur far den bestimmungs-
gemadlien Gebrauch verwen-

den.

INFORMATION SUR
LA SECURITE (FR)

Veuillez lire et respecter toutes les
instructions et tous les avertisse-
ments fournis dans ce manuel et
dans I'emballage avant dutiliser
le produit. Le non-respect des in-
structions et des avertissements
fournis dans le présent document
peut entrainer des blessures
graves, des résultats imprécis et/
ou des dommages au produit lui-

méme.

NE PAS utiliser le OMNE-Wand
s'il est fissuré ou ébréché. En
cas de fissure, de déchirement
ou d'endommagement de
quelgue maniére que ce soit,
veuillez jeter le batonnet en
verre en toute sécurité.

NE PAS mettre au four ou au

micro-ondes.
GARDER LOIN DE LA PORTEE DES
ENFANTS.

Laver avec du savon doux.

NE PAS mettre au lave-vaisselle.

NE PAS jeter le produit au feu.

Utiliser uniquement pour 'us-

age prévu.

INFORMACION
DE SEGURIDAD (ES)

Llea y cumpla con todas las in-
strucciones y advertencias pro-
porcionadas en este manual y en
el paquete antes de usar el pro-
ducto. El incumplimiento de las
instrucciones y advertencias pro-
porcionadas en este documento
puede provocar lesiones graves,
resultados inexactos y/o danos al
producto en si.

NO use la varita de vidrio si estd

rajada o astillada. Si estd agri-
etado, astillado o danado de
alguna manera, deseche con

seguridad la varita de vidrio.

NO lo coloque en el horno nien
el microondas.
MANTENER LEJOS DEL ALCANCE
DE LOS NINOS.

Lavar con jabén suave.

.

NO poner en el lavavaijillas.

NO arroje el producto al fuego.

Usar solo para el uso previsto.





